YPNatthew 6:9-15

Greek English (NIV)
? Obtog obv Tpocedyece Husic: “This, then, is how you should pray:
[Matep qudV 6 v 10ig oVpaVOIG: ‘Our Father in heaven,
aywecOnTo 10 dvoud cov, hallowed be your name,
10 £M0éTm M Paoctreia cov, your kingdom come,
yevn 01 tm 10 0EANUd cov, your will be done,
¢ v ovpav® kol ml yHic: on earth as it is in heaven.
1 TOV GpTov NUAV TOV EMOVGI0V d0C NUIV ON|LEPOV: Give us today our daily bread.
12 Kol d@eg MUV T0 OPEApoTa UGV, And forgive us our debts,
¢ Kol MUETG aPKapey Toig OPERETALG HULDV: as we also have forgiven our debtors.
13 Kol pn eloeveykng NUaS eig Tepacuov, And lead us not into temptation,
GALG pUoOL NUAS Amd TOD ToVNPOD. but deliver us from the evil one.’
4 g0y yop aoite toig AvOp®OTOIS TO TOPATTOUATO CDTDV, For if you forgive other people when they sin against you,
aenoel kol VUV O ToTP LUDV O 0OVPAVIOG: your heavenly Father will also forgive you.
15 g0y 8¢ un dijte toig avOpdmorc, But if you do not forgive others their sins,

000¢ O TaTNP VUDY GLOTGEL TA TAPOTTMOUOTO VUDV. your Father will not forgive your sins.



